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PROJET DE LOI WETSONTWERP

modifiant la loi du 17 mai 2006 instaurant
des tribunaux de l’application des peines

tot wijziging van de wet van 17 mei 2006
houdende oprichting van strafuitvoerings-

rechtbanken

PROJET DE LOI WETSONTWERP

modifiant la loi du 16 juillet 1970
déterminant le cadre du personnel

des tribunaux de police, la loi du 15 mai 2006
modifiant la législation relative à la protection

de la jeunesse et à la prise en charge
des mineurs ayant commis un fait qualifié

infraction et la loi du 17 mai 2006 instaurant
des tribunaux de l’application des peines

(nouvel intitulé)

 tot wijziging van de wet van 16 juli 1970
tot vaststelling van de personeelsformatie van
de politierechtbanken, van de wet van 15 mei

2006 tot wijziging van de wetgeving
betreffende de jeugdbescherming en het ten
laste nemen van minderjarigen die een als

misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
 van de wet van 17 mei 2006 houdende

oprichting van strafuitvoeringsrechtbanken

(nieuw opschrift)
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HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II (nieuw)

 Wijziging van de wet van 16 juli 1970 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de

politierechtbanken

Art.2 (nieuw)

 In de tabel die voorkomt in het enige artikel van de
wet van 16 juli 1970 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de politierechtbanken, vervan-
gen bij de wet van 22 mei 2006, worden de cijfers «3»
en «4» die voorkomen in de kolom «Rechters» tegen-
over de zetels Leuven en Brugge, respectievelijk ver-
vangen door de cijfers «4» en «5».

HOOFDSTUK III (nieuw)

Wijziging van de wet van 15 mei 2006 tot
 wijziging van de wetgeving betreffende de

jeugdbescherming en het ten laste nemen van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven

feit hebben gepleegd

Art. 3 (nieuw)

In artikel 28 van de wet van 15 mei 2006 tot wijziging
van de wetgeving betreffende de jeugdbescherming en
het ten laste nemen van minderjarigen die een als mis-
drijf omschreven feit hebben gepleegd, worden de woor-
den «Hoofdstuk V» vervangen door de woorden «Hoofd-
stuk VI» en worden de woorden «Artikel 30» vervangen
door de woorden «Artikel 31».

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

CHAPITRE II (nouveau)

Modification de la loi du 16 juillet 1970
déterminant le cadre du personnel des

 tribunaux de police

Art. 2 (nouveau)

Dans le tableau figurant à l’article unique de la loi du
16 juillet 1970 déterminant le cadre du personnel des
tribunaux de police, remplacé par la loi du 22 mai 2006,
les chiffres «3» et «4» figurant dans la colonne «Juges»
en regard des sièges de Louvain et de Bruges, sont
remplacés respectivement par les chiffres «4» et «5».

CHAPITRE III (nouveau)

Modification de la loi du 15 mai 2006 modifiant la
législation relative à la protection de la jeunesse

et à la prise en charge des mineurs ayant commis
un fait qualifié infraction

Art. 3 (nouveau)

Dans l’article 28 de la loi du 15 mai 2006 modifiant la
législation relative à la protection de la jeunesse et à la
prise en charge des mineurs ayant commis un fait qua-
lifié infraction, les mots «Chapitre V» sont remplacés
par les mots «Chapitre VI» et les mots «Article 30» sont
remplacés par les mots «Article 31».
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HOOFDSTUK IV (nieuw)

 Wijziging van de wet van 17 mei 2006 houdende
oprichting van strafuitvoeringsrechtbanken

Art. 4 (vroegere artikelen 2 tot 5)

In de wet van 17 mei 2006 houdende oprichting van
strafuitvoeringsrechtbanken, worden opgeheven:

1° artikel 2;
2° artikel 19, 4°;
3° artikel 20, 1°;
4° artickel 22.

HOOFDSTUK V

Inwerkingtreding

Art. 5 (vroeger art. 6)

Artikel 4 treedt in werking op een door de Koning te
bepalen datum.

Artikel 2 heeft uitwerking met ingang van de datum
van inwerkingtreding van artikel 5 van de wet van 22
mei 2006 tot wijziging van de artikelen 161, tweede lid,
164, tweede lid, en 182, achtste lid, van het Gerechte-
lijk Wetboek, van de wet van 16 juli 1970 tot vaststelling
van de politierechtbanken en van de wet van 2 juli 1975
tot vaststelling van de personeelsformatie van de recht-
banken van eerste aanleg.

CHAPITRE IV (nouveau)

Modification de la loi du 17 mai 2006 instaurant
des tribunaux de l’application des peines

Art. 4  (anciens articles 2 à 5)

Sont abrogés dans la loi du 17 mai 2006 instaurant
des tribunaux de l’application des peines:

1° l’article 2;
2° l’article 19, 4°;
3° l’article 20, 1°;
4° l’article 22.

CHAPITRE V

Entrée en vigueur

Art. 5 (ancien art. 6)

 Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de l’article 4.

L’article 2 produit ses effets à la date d’entrée en vi-
gueur de l’article 5 de la loi du 22 mai 2006 modifiant
les articles 161, alinéa 2, 164, alinéa 2, et 182, alinéa 8,
du Code judiciaire, la loi du 16 juillet 1970 déterminant
le cadre du personnel des tribunaux de police et la loi
du 2 juillet 1975 déterminant le cadre du personnel des
tribunaux de première instance.
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